
HydroShift II OLED-Curved 360Fanless

·Руководство по установке
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· Liste des pièces

· Teileliste

· Lista de piezas

· Dellista

· Lista części

· 零件清單

· 部品リスト

· Список деталей

Thermal paste*1

Backplate*1

Tube clamp*2

Spreader*1

Stud nut*4

OLED Cap*1

Fan screws*12

Hex wrench*1

AMD mounting bracket*1

Nut*4

Thumb nut*2

Radiator screws*18

Intel mounting bracket*1

AMD mounting bracket 

screws*4

SATA power adapter 

cable*1

· Installation Dimensions Confirmation
· Confirmation des dimensions d'installation

· Bestätigung der Einbaumaße

· Confirmación de dimensiones de instalación

· Bekräftelse av installationsmått

· Potwierdzenie wymiarów montażowych

· 安裝尺寸確認

· 設置寸法の確認

· Подтверждение монтажных размеров

· Parts List
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· Fan Installation
· Installation du ventilateur

· Lüfterinstallation

· Instalación del ventilador

· Fläktinstallation

· Instalacja wentylatora

· 風扇安裝

· ファン取り付け

· Установка вентилятора

X12
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· Adjust water tube position
• Ajustez la position du tube d'eau

• Position des Wasserschlauches einstellen

· Ajuste la posición del tubo de agua

· Justera vattenrörets position

· Dostosuj położenie rury wodnej

· 調整水管位置

· 水管の位置を調整する

· Отрегулируйте положение водяной трубки

• After slightly loosening the screw(s), this metal component can be moved left and right.

• Après avoir légèrement desserré la (les) vis, cette pièce métallique peut être déplacée vers  

lagauche et vers la droite.

• Nachdem Schraube(n) leicht gelöst wurden, kann diese Metallkomponente nach links und rechts 

bewegt werden.

• Después de aflojar ligeramente el (los) tornillo(s), esta pieza metálica se puede mover hacia la 

izquierda y hacia la derecha.

• Efter att skruven/skruvarna lindrigt lossats kan denna metallkomponent flyttas åt vänster och 

höger.

• Po delikatnym poluznieniu śruby(śrub), ten element metalowy można przesuwać w lewo i w prawo.

• 稍微鬆開螺絲後，此金屬組件可左右移動。

• ネジを少し緩めた後、この金属部品は左右に動かすことができます。

• После небольшого ослабления винта (винтов) данная металлическая деталь может перемеща

ться влево и вправо.

X2

1

2
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· AMD AM4/AM5

· Note the installation direction.

· Notez le sens d'installation.

· Beachten Sie die Einbaurichtung.

· Tenga en cuenta la dirección de instalación.

· Notera installationsriktningen.

· Zwróć uwagę na kierunek instalacji.

· 請注意安裝方向。

· 取り付け方向に注意してください。

· Обратите внимание на направление установки.

1

2

·Remove the original mounting bracket of the 

  motherboard

·Retirer le support de montage d'origine de la 

  carte mère

·Entfernen Sie den originalen Montagewinkel des 

Mainboards

·Retire el soporte de montaje original de la placa 

  base

·Ta bort moderkortets originalmonteringsbracket

·Usuń oryginalny uchwyt montażowy płyty 

  głównej

·拆除主機板原裝扣具支架

·マザーボードの純正取り付けブラケットを取り外します

·Снимите штатный крепёжный кронштейн 

  материнской платы
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· Intel LGA1700/1851

1 ·Peel off

·Décoller

·Abziehen

·Despegar

·Dra av

·Oderwać

·撕掉

·はがす

·Отклеить

· Note the installation direction.

· Notez le sens d'installation.

· Beachten Sie die Einbaurichtung.

· Tenga en cuenta la dirección de instalación.

· Notera installationsriktningen.

· Zwróć uwagę na kierunek instalacji.

· 請注意安裝方向。

· 取り付け方向に注意してください。

· Обратите внимание на направление установки.

2

3
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· Water Block/Radiator Installation
· Installation du bloc d'eau/radiateur

· Wasserkühler-/Radiator-Installation

· Instalación de bloque de agua/radiador

· Vattenblock/Kylare-installation

· Instalacja bloku wodnego/chłodnicy

· 水冷頭/水排安裝

· 水冷ヘッド/ラジエーター取り付け

· Установка водоблока/радиатора

1

·Do not fully tighten at this step. First, install the radiator diagonally, mount the water block onto the bracket (refer to 

Step 3 on the next page), and perform a trial installation to check the chassis clearance, ensure it can be securely 

fastened, and verify the aesthetic layout of the tubing. For details, please see Page 8.

·Ne serrez pas complètement à cette étape. Fixez d'abord le radiateur en diagonale, montez le bloc d'eau sur le 

support (reportez-vous à l'Étape 3 de la page suivante), puis effectuez un essai d'installation pour vérifier 

l'encombrement du boîtier, vous assurer qu'il peut être fixé de manière sécurisée, et valider l'esthétique du tracé des 

tuyaux. Pour plus de détails, consultez la page 8.

·Ziehen Sie in diesem Schritt die Schrauben nicht vollständig fest. Bringen Sie zuerst den Radiator diagonal an, setzen 

Sie den Wasserblock auf die Halterung (siehe Schritt 3 auf der nächsten Seite) und führen Sie eine Probeanlage 

durch, um den Bauraum im Gehäuse zu prüfen, sicherzustellen, dass er sicher befestigt werden kann, und die 

ästhetische Verlegung der Schläuche zu überprüfen. Einzelheiten finden Sie auf Seite 8.

·No apriete completamente en este paso. Primero, instale el radiador en diagonal, monte el bloque de agua en el 

soporte (consulte el Paso 3 de la página siguiente) y realice una instalación de prueba para comprobar el espacio 

libre en el chasis, asegurarse de que pueda fijarse correctamente y verificar la estética de la disposición de los tubos. 

Para más detalles, consulte la Página 8.

·Dra inte åt helt i detta steg. Montera först kylaren diagonalt, fäst vattenblocket på bracketen (se Steg 3 på nästa sida) 

och utför en provmontering för att kontrollera chassigapet, säkerställa att det kan fästas säkert och verifiera 

estetiken i rörläggningen. För detaljer, se Sida 8.

·Nie dokręcaj całkowicie na tym etapie. Najpierw zamontuj chłodnicę po przekątnej, zamocuj blok wodny na 

uchwycie (patrz Krok 3 na następnej stronie) i wykonaj próbny montaż, aby sprawdzić luz w obudowie, upewnić się, 

że można go bezpiecznie zamocować, i zweryfikować estetykę układu rur. Szczegóły znajdują się na Stronie 8.

·在此步驟中請勿完全鎖緊。首先將水排對角鎖上，並將水冷頭扣在扣具支架上（參閱下一頁的步驟3），然後進行試裝以檢查機箱

間隙、確保其能正確固定，並驗證管路佈線是否美觀。詳情請見第8頁。

·このステップでは完全に締め付けないでください。まず、ラジエーターを対角に取り付け、ウォーターブロックをブラケットに

取り付け（次ページのステップ3を参照）、試し付けを行い、シャーシのクリアランスを確認し、確実に固定できることを確認

し、配管の美的レイアウトを検証してください。詳細は８ページを参照してください。

·На этом этапе не затягивайте полностью. Сначала установите радиатор по диагонали, закрепите водоблок на к

ронштейне (см. Шаг 3 на следующей странице) и выполните пробную установку, чтобы проверить зазор в 

корпусе, убедиться в надёжном креплении и оценить эстетичность прокладки трубок. Подробности см. на 

Странице 8.

2 LIAN LI Case Configuration Reference

Scenario1
O11 Vision Compact , O11 EVO RGB, 

O11D MNI V2 

Scenario2 Lancool 216 in water cooling mode

Scenario3 Lancool 207,O11D Mini V2, V100

First, tighten the four diagonal screws.

首先鎖緊對角線上的四顆螺絲。
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3

4

• Push to the left

• Appuyez vers la gauche

• Nach links drücken

• Empuje hacia la izquierda

• Tryck åt vänster

• Pociągnij w lewo

• 向左推

• 左に押す

• Толкните влево

· Water Block/Radiator Installation
· Installation du bloc d'eau/radiateur

· Wasserkühler-/Radiator-Installation

· Instalación de bloque de agua/radiador

· Vattenblock/Kylare-installation

· Instalacja bloku wodnego/chłodnicy

· 水冷頭/水排安裝

· 水冷ヘッド/ラジエーター取り付け

· Установка водоблока/радиатора
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· Chassis Clearance Scenarios
· Scénarios d'encombrement du boîtier

· Gehäuse-Bauraum-Szenarien

· Escenarios de espacio libre en el chasis

· Scenarier för chassigap

· Scenariusze luzu w obudowie

· 機箱空間情景

· シャーシクリアランスのシナリオ

· Сценарии зазоров в корпусе

• Step 1:

• Étape 1:

• Schritt 1:

• Paso 1:

• Steg 1:

• Krok 1:

• 步驟1:

• ステップ1:

• Шаг 1:

• Step 2:

• Étape 2:

• Schritt 2:

• Paso 2:

• Steg 2:

• Krok 2:

• 步驟1:

• ステップ2:

• Шаг 2:

• Step 3:

• Étape 3:

• Schritt 3:

• Paso 3:

• Steg 3:

• Krok 3:

• 步驟3:

• ステップ3:

• Шаг 3:

• Step 4:

• Étape 4:

• Schritt 4:

• Paso 4:

• Steg 4:

• Krok 4:

• 步驟4:

• ステップ4:

• Шаг 4:

· First, partially screw in the radiator screws in a diagonal 

pattern; then, place the water block but do not tighten it yet.

· Tout d'abord, vissez partiellement les vis du radiateur en 

suivant un motif diagonal ; puis, placez le bloc d'eau mais ne le 

serrez pas encore.

· Zuerst die Radiatorschrauben diagonal teilweise eindrehen; 

dann den Wasserkühler platzieren, aber noch nicht festziehen.

· Primero, atornille parcialmente los tornillos del radiador en un 

patrón diagonal; luego, coloque el bloque de agua pero aún no 

lo apriete.

· Först, skruva in kylarens skruvar delvis i ett diagonalt mönster; 

placera sedan vattenblocket men dra inte åt det ännu.

· Najpierw częściowo przykręć śruby chłodnicy po przekątnej; 

następnie umieść blok wodny, ale jeszcze go nie dokręcaj.

· 首先，以對角方式部分鎖入散熱器螺絲；然後，放置水冷頭但暫時不要

鎖緊。

· まず、ラジエーターのネジを対角線状に部分的に締めます；次に、ウ

ォーターブロックを配置しますが、まだ締め付けないでください。

· Сначала частично вкрутите винты радиатора по диагонали; 

затем установите водоблок, но пока не затягивайте его.

· Can the water block be properly attached to the mounting 

bracket?

· Le bloc d'eau peut-il être correctement fixé au support de 

montage ?

· Kann der Wasserkühlerblock richtig am Montagebügel 

befestigt werden?

· ¿Se puede conectar correctamente el bloque de agua al 

soporte de montaje?

· Kan vattenblocket anslutas korrekt till monteringsbracketet?

· Czy blok wodny może być prawidłowo zamocowany na ramie 

montażowym?

· 水冷頭能否正確安裝到安裝支架上？

· ウォーターブロックをマウントブラケットに正しく取り付けること

ができますか？

· Может ли водяной блок быть правильно прикреплен к кро

нштейну крепления?

• Is the tubing aesthetically pleasing?

• La tuyauterie est-elle esthétique ?

• Ist der Rohrverlauf ästhetisch ansprechend?

• ¿Es estéticamente agradable la disposición de los 

tubos?

• Är rörläggningen estetiskt tilltalande?

• Czy układ przewodów jest estetyczny?

• 水管佈局是否美觀？

• チューブ配管は美的に適切ですか？

• Является ли прокладка трубок эстетичной?

• Is there a gap between the water tube and the fan?

• Y a-t-il un espace entre le tuyau d'eau et le ventilateur 

?

• Besteht ein Abstand zwischen dem Wasserschlauch 

und dem Lüfter?

• ¿Hay un espacio entre el tubo de agua y el ventilador?

• Finns det ett mellanrum mellan vattenröret och 

fläkten?

• Czy istnieje szczelina między rurą wodną a 

wentylatorem?

• 水管與風扇之間是否有間隙？

• ウォーターチューブとファンの間に隙間はありますか？

• Имеется ли зазор между водяной трубкой и вентиля

тором?

• Condition Assessment

• Évaluation de l'état

• Zustandsbewertung

• Evaluación del estado

• Tillståndsbedömning

• Ocena stanu

• 狀況評估     • 状態評価

• Оценка состояния

• Proceed to the next step

• Passer à l'étape suivante

• Mit dem nächsten Schritt 

fortfahren

• Proceder al siguiente paso

• Gå vidare till nästa steg

• Przejdź do następnego kroku

• 進行下一步     • 次へ進む

• Перейти к следующему шагу

• It falls under Scenario 3

• Cela relève du scénario 3

• Dies fällt unter Szenario 3

• Esto corresponde al escenario 3

• Det faller under scenario 3

• To zalicza się do scenariusza 3

• 此屬於情境3

• これはシナリオ3に該当します

• Это относится к сценарию 3

• Proceed to the next step

• Passer à l'étape suivante

• Mit dem nächsten Schritt 

fortfahren

• Proceder al siguiente paso

• Gå vidare till nästa steg

• Przejdź do następnego kroku

• 進行下一步     • 次へ進む

• Перейти к следующему шагу

• It falls under Scenario 1

• Cela relève du scénario 1

• Dies fällt unter Szenario 1

• Esto corresponde al escenario 1

• Det faller under scenario 1

• To zalicza się do scenariusza 1

• 此屬於情境1

• これはシナリオ１に該当します

• Это относится к сценарию 1

• It falls under Scenario 3

• Cela relève du scénario 3

• Dies fällt unter Szenario 3

• Esto corresponde al escenario 3

• Det faller under scenario 3

• To zalicza się do scenariusza 3

• 此屬於情境3

• これはシナリオ3に該当します

• Это относится к сценарию 3

• It falls under Scenario 2

• Cela relève du scénario 2

• Dies fällt unter Szenario 2

• Esto corresponde al escenario 2

• Det faller under scenario 2

• To zalicza się do scenariusza 2

• 此屬於情境2

• これはシナリオ２に該当します

• Это относится к сценарию 2
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· Scenario 1: Ample Space

D

• Use thumb screws to secure the water tube bracket to the chassis 140 mounting holes. While supporting the water 

tube, push the thumb screws to adjust its position. After adjustment is complete, use the radiator screws (D) to 

finalize and secure the position.

• Utilisez des vis à oreilles pour fixer le support de tube d'eau aux trous de montage 140 du châssis. Tout en soutenant 

le tube d'eau, poussez les vis à oreilles pour ajuster sa position. Une fois l'ajustement terminé, utilisez les vis du 

radiateur (D) pour finaliser et sécuriser la position.

• Befestigen Sie die Wasserschlauchhalterung mit Flügelschrauben an den 140er Montagelöchern des Gehäuses. 

Während Sie den Wasserschlauch abstützen, schieben Sie die Flügelschrauben, um die Position anzupassen. Nach 

Abschluss der Einstellung verwenden Sie die Kühlerschrauben (D), um die Position endgültig zu fixieren.

• Use tornillos de mariposa para fijar el soporte del tubo de agua a los orificios de montaje 140 del chasis. Mientras 

sujeta el tubo de agua, empuje los tornillos de mariposa para ajustar su posición. Una vez completado el ajuste, 

utilice los tornillos del radiador (D) para finalizar y asegurar la posición.

• Använd tumskruvar för att fästa vattenrörets bracket till chassits 140-monteringshål. Stöd vattenröret medan du 

skjuter tumskruvarna för att justera dess position. När justeringen är klar, använd kylarens skruvar (D) för att slutföra 

och säkra positionen.

• Użyj śrub skrzydełkowych, aby przymocować uchwyt rury wodnej do 140 otworów montażowych obudowy. 

Podtrzymując rurę wodną, popychaj śruby skrzydełkowe, aby wyregulować jej położenie. Po zakończeniu regulacji 

użyj śrub chłodnicy (D), aby ustalić i zabezpieczyć pozycję.

• 使用指旋螺絲將水管支架固定至機箱的 140 安裝孔。用手支撐水管的同時，推動手拧螺絲以調整其位置。調整完成後，使用散熱器

螺絲 (D) 完成定位並固定。

• サムスクリューを使用して、ウォーターチューブブラケットをシャーシの140取付穴に固定します。ウォーターチューブを支え

ながら、サムスクリューを押して位置を調整します。調整が完了したら、ラジエーター用ネジ (D) を使用して位置を確定・固定

します。

• Используйте винты-барашки для крепления кронштейна водяной трубки к 140-мм монтажным отверстиям 

корпуса. Придерживая водяную трубку, сдвигайте винты-барашки для регулировки её положения. После 

завершения регулировки зафиксируйте положение винтами радиатора (D).

LIAN LI Case Configuration Reference

Scenario1
O11 Vision Compact , O11 EVO 

RGB, O11D MINI V2 
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· Scenario 2: Moderate Space

X12

1

(If not installed, can be ignored)

·After removing the radiator and water block, push the water tube in the direction shown in the diagram.

·Après avoir retiré le radiateur et le bloc d'eau, poussez le tube d'eau dans le sens indiqué sur le schéma.

·Nach dem Ausbau des Radiators und des Wasserkühlkopfes schieben Sie den Wasserschlauch in die im Diagramm 

angegebene Richtung.

·Después de retirar el radiador y el bloque de agua, empuje el tubo de agua en la dirección que se muestra en el 

diagrama.

·Efter att ha tagit bort kylaren och vattenblocket, skjut vattenröret i den riktning som visas I diagrammet.

·Po zdemontowaniu chłodnicy i bloku wodnego, pchnij rurkę wodną w kierunku pokazanym na rysunku.

·將水排和水冷頭拆下後，將水管往圖示方向推。

·ラジエーターと水冷ヘッドを取り外した後、水管を図示の方向に押し込んでください。

·После демонтажа радиатора и водоблока, сдвиньте водяную трубку в направлении, указанном на схеме.

· Push the tube this way.

· 將管路沿此方向推動。3

D4

LIAN LI Case Configuration Reference

Scenario2 Lancool 216 in water cooling mode

·After adjusting the water tube position with part (O), secure it with part (D).

·Après avoir ajusté la position du tube d'eau avec la pièce (O), fixez-la avec 

la pièce (D).

·Nach dem Einstellen der Wasserschlauchposition mit Teil (O), sichern Sie 

ihn mit Teil (D).

·Después de ajustar la posición del tubo de agua con la pieza (O), fíjelo con 

la pieza (D).

·Efter att ha justerat vattenrörspositionen med del (O), fäst den med del (D).

·Po wyregulowaniu położenia rury wodnej za pomocą części (O), przymocuj 

ją za pomocą części (D).

·使用零件（O）調整水管位置後，用零件（D）固定。

·部品（O）でウォーターチューブの位置を調整した後、部品（D）で固定します。

·После регулировки положения водяной трубки деталью (O), 

зафиксируйте её деталью (D).

Remove the already tightened radiator screws.

拆掉已鎖的水排螺絲。
• Push to the right

2

(If not installed, can be ignored)
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· Scenario 3: Tight Space

LIAN LI Case Configuration Reference

Scenario3 Lancool 207,O11D Mini V2, V100

3
·After removing the radiator and water block, detach the bracket 

shown in the diagram, then reinstall the radiator and water block.

·Après avoir retiré le radiateur et le bloc d'eau, démontez le support 

illustré, puis réinstallez le radiateur et le bloc d'eau.

·Nach dem Ausbau des Radiators und des Wasserkühlkopfes entfernen 

Sie die abgebildete Halterung und bauen Sie anschließend den 

Radiator und den Wasserkühlkopf wieder ein.

·Después de retirar el radiador y el bloque de agua, desmonte el 

soporte que se muestra en el diagrama y luego reinstale el radiador y 

el bloque de agua.

·Efter att ha tagit bort kylaren och vattenblocket, ta bort den 

illustrerade bracketen och installera sedan om kylaren och 

vattenblocket.

·Po zdemontowaniu chłodnicy i bloku wodnego, odłącz pokazany 

wspornik, a następnie zainstaluj ponownie chłodnicę i blok wodny.

·將水排和水冷頭拆下後，卸下圖中所示的支架，然後重新安裝水排和水冷頭。

·ラジエーターと水冷ヘッドを取り外した後、図示のブラケットを取り外し、

ラジエーターと水冷ヘッドを再取り付けします。

·После демонтажа радиатора и водоблока снимите кронштейн, пок

азанный на схеме, затем заново установите радиатор и водоблок.

4 5
·Push toward the MB

·Poussez vers le MB

·In Richtung der 

Leiterplatte drücken

·Empuje hacia la MB

·Tryck mot kretskortet

·Naciśnij w kierunku 

płytki MB

·向MB方向推

·Mb側に押す

·Нажмите в сторону 

  платы

1

(If not installed, can be ignored)

Remove the already tightened radiator screws.

拆掉已鎖的水排螺絲。
• Push to the right2

(If not installed, can be ignored)

X12

1
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· OLED Cap Installation
• Installation du module d'affichage

• Displaymodul-Installation

· Instalación del módulo de pantalla

· Displaymodulinstallation

· Instalacja modułu wyświetlacza

· 螢幕組件安裝

· ディスプレイモジュール取り付け

· Установка дисплейного модуля

·Пазом вверх.

·After adjusting and installing the radiator and water block, place the OLED Cap on the water block.

·Après avoir réglé et installé le radiateur et le bloc d'eau, placez le module d'affichage sur le bloc d'eau .

·Nach dem Einstellen und Anbringen des Radiators und des Wasserkühlkopfes setzen Sie das Displaymodul auf den 

Wasserkühlkopf .

·Después de ajustar e instalar el radiador y el bloque de agua, coloque el módulo de pantalla sobre el bloque de agua.

·Efter att ha justerat och installerat kylaren och vattenblocket, placera displaymodulen på vattenblocket.

·Po wyregulowaniu i zamontowaniu chłodnicy oraz bloku wodnego, umieść moduł wyświetlacza na bloku wodnym .

·調整並安裝好水排和水冷頭後，將螢幕組件放於水冷頭上。

·ラジエーターとウォーターブロックを調整・取り付けた後、ディスプレイモジュールをウォーターブロックの上に置きます。

·После регулировки и установки радиатора и водоблока поместите дисплейный модуль на водоблок .
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· AIO Cable Guide
· Guide de câblage AIO

· AIO-Kabelhandbuch

· Guía de cables AIO

· AIO-kabelguide

· Przewodnik po okablowaniu AIO

· AIO 線材指南

· AIOケーブルガイド

· Руководство по подключению кабелей СЖО

• If the motherboard power supply is insufficient, please use the SATA cable (P) to connect to the power supply for 

additional power.

• Si l'alimentation de la carte mère est insuffisante, veuillez utiliser le câble SATA (P) pour vous connecter à 

l'alimentation et fournir une puissance supplémentaire.

• Wenn die Stromversorgung des Mainboards unzureichend ist, verwenden Sie bitte das SATA-Kabel (P) zum 

Anschluss an das Netzteil für zusätzliche Stromversorgung.

• Si la alimentación de la placa base es insuficiente, utilice el cable SATA (P) para conectarse a la fuente de 

alimentación y obtener energía adicional.

• Om moderkortets strömförsörjning är otillräcklig, använd SATA-kabeln (P) för att ansluta till strömförsörjningen för 

extra effekt.

• Jeśli zasilanie z płyty głównej jest niewystarczające, użyj kabla SATA (P) do podłączenia do zasilacza w celu 

dodatkowego zasilania.

• 如果主機板供電不足，請使用SATA線（P）連接電源以提供額外供電。

• マザーボードの電力供給が不十分な場合は、SATAケーブル（P）を使用して電源に接⼝し、追加電⼒を供給してください。

• Если питания от материнской платы недостаточно, используйте кабель SATA (P) для подключения к блоку 

питания и получения дополнительного электропитания.

4Pin
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